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Dimensions: 65 x 140 mm
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+ Only laser pointer works without pairing any
device.

+ Seul le pointeur laser fonctionne sans coupler aucun
appareil.

+ Solo el puntero laser funciona sin emparejar ningin
dispositivo.

+ Nur der Laserpointer funktioniert, ohne ein Gerat zu
koppeln.

+ Solo il puntatore laser funziona senza associare alcun
dispositivo.

+ Herhangi bir cihazi eslestirmeden yalnizca lazer isaretgi
calisir.

+ Tylko wskaznik laserowy dziata bez parowania z
jakimkolwiek urzadzeniem.

+ Apenas o ponteiro laser funciona sem emparelhar nenhum
dispositivo.

+ PaBoTaeT ToNbKo Na3epHas ykaaka 6e3 ConpsixkeHus ¢
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+ The remote will reconnect to the last device
automatically when power off and re-power on.

+ La télécommande se reconnectera automatiquement au
dernier appareil lors de la mise hors tension et de la remise
sous tension.

- El control remoto se volvera a conectar al ultimo
dispositivo automdticamente cuando se apague y se vuelva
a encender.

« Die Fernbedienung verbindet sich automatisch wieder mit
dem letzten Gerat, wenn sie aus- und wieder eingeschaltet
wird.

- Il telecomando si ricolleghera automaticamente all'ultimo
dispositivo allo spegnimento e alla riaccensione.

+ GUg kapatildiginda ve yeniden agildiginda, uzaktan
kumanda son cihaza otomatik olarak yeniden baglanacaktir.

- Pilot automatycznie potaczy sie z ostatnim urzadzeniem
po wytaczeniu i ponownym wigczeniu zasilania.

+ O controle remoto se reconectard ao ultimo dispositivo
automaticamente ao desligar e religar.

. ﬂyﬂbT aBTOMaTU4eCKM NOAKNOYaeTCA K nocnefjHemMy
yCTpOIZCTBy NpW OTKTKOYEHUN MUTaHUA N MOBTOPHOM
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+ Long press (5s) the pairing button, the remote
will disconnect with the last device and wait for
new pairing.

« Appuyez longuement (5s) sur le bouton d'appairage, la
télécommande se déconnectera du dernier appareil et
attendra un nouvel appairage.

+ Mantenga presionado (5s) el botén de emparejamiento, el
control remoto se desconectara con el dltimo dispositivo y
esperara un nuevo emparejamiento.

« Driicken Sie lange (5 Sekunden) auf die Kopplungstaste,
die Fernbedienung trennt die Verbindung mit dem letzten
Gerat und wartet auf eine neue Kopplung.

« Premere a lungo (5 secondi) il pulsante di associazione, il
telecomando si disconnettera con |'ultimo dispositivo e
attendera un nuovo accoppiamento.

+ Eslestirme diigmesine uzun basin (5s), uzaktan kumanda
son cihazla baglantiy kesecek ve yeni eslestirmeyi
bekleyecektir.

- Diugie nacisniecie (5 s) przycisku parowania spowoduje
roztgczenie pilota z ostatnim urzadzeniem i oczekiwanie na
nowe parowanie.

- Pressione e segure (5s) o botdo de emparelhamento, o
controle remoto se desconectard com o ultimo dispositivo e
aguardara um novo emparelhamento.

+ HaxkmuTe v yaepxxusaiite (5 ¢) KHOMKY CONPSKeRus, nynsT
OTKJTKOUMTCS OT NOCNEAHEr0 YCTPOCTBA 1 ByAeT K/aaTb
HOBOTO COMPSXKERUS.
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This device complies with part 15 of the FCC results. Operation is subject to the
following two conditions

1. This device may not cause harmful interference and

2. This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Note: This Equipment has been tested and found to comply with the limits for a
class B digital device, pursuant to Part 15 of the Federal Communications
Commission (FCC) rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

1.1. Reorient or relocate the receiving antenna

1.2. Increase the separation between the equipment and receiver

1.3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected

1.4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void
the user's authority to operate the equipment.

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of applicable EC directives. For Europe, a copy of the
Declaration of Conformity for this product may be obtained by visiting
https://satechi.net/support/doc

IC: 24917-BTPR1M

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes
aux RSS (RSS)d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Le
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.

(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles
de provoquer un fonctionnement indésirable de I'appareil
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Cet appareil
se recycle ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

SATECHI
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PRESENTATION REMOTE

USER MANUAL

Manuel de l'utilisateur | Manual de Usuario |
Benutzerhandbuch | Manuale utente | Kullanim
Kilavuzu | Manual de usudrio | PykoBofcTBo
nonbsosatens | 1—H—<=a7)l |
AMEX N | ERERE | AFREA

FUNCTIONS

FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI
| FONKSIYONLAR | FUNKCJE | FUNGOES | ®YHKLIM
| H4EE | 715 | THEE | ThAE

1. Laser Pointer

Pointeur Laser | Puntero Laser | Laserpointer | Puntatore
Laser | Lazer Isaretleyici | Wskaznik Laserowy | Ponteiro
Laser | NagepHas ykaska | L—1—7R—1>%— | 2{|0|X ZOIE
| A | BOEE

2. Status Indicator

Indicateur de Statut | Indicador de Estado | Statusanzeige |
Indicatore di Stato | Durum Gostergesi | Wskaznik Stanu |
Indicador de Status | MHavkaTop CoctoaHusa | 27— A
VO —8— | B EA| | SREERIE | RSIERT

3. Laser Button

Bouton Laser | Botén Ldser | Lasertaste | Pulsante Laser |
Lazer Dugmesi | Przycisk Lasera | Botdo Laser | KHonka
Nasepa | L—H—R%> | 2I0|X HE | BAa&zE |
BOCRE

4. Next Slide

Diapositive Suivante | Siguiente Diapositiva | Nachste Folie
| Diapositiva Successiva | Sonraki Slayt | Nastepny Slajd |
Proximo Slide | Cneaytowwmii Cnaitg | RDRASAR |
LIS S210lE | F—3R4IER | P—KLITH

5. Previous Slide

Diapositive Précédente | Diapositiva Anterior | Vorherige Folie
| Diapositiva Precedente | Bir Onceki Slayt | Poprzedni Slajd
| Slide Anterior | Mpeabigywuii cnang | BIOZX SR |
O|™ s2tolE | E—5R4IER | E—KLIITH

6. Virtual Keyboard

Clavier Virtuel | Teclado Virtual | Virtuelle Tastatur | Tastiera
Virtuale | Sanal Klavye | Klawiatura Wirtualna | Teclado
Virtuals | BupTyanbHas Knasuatypa | {RA8F—HR—R |
7t 7IRE | ERIREE | EINEE

7. Black Screen

Ecran Noir | Pantalla en Negro | Schwarzer Bildschirm |
Schermo Nero | Siyah Ekran | Czarny Ekran | Tela Preta |
YepHbili SkpaH | EVWZOU—> | 258 | 2R | 2R

8. USB-C Charging Port

Port de Charge USB-C | Puerto de Carga USB-C |
USB-C-Ladeanschluss | Porta di Ricarica USB-C | USB-C Sarj
Portu | Port tadowania USB-C | Porta de Carregamento
USB-C | Mopt 3apsaaku USB-C | USB-C FES —IL |
USB-C £ #[0|2 | USB-C 7&&EIE | USB-C FEEIHO

9. Bluetooth Pairing Button

Bouton d'appairage Bluetooth | Botén de Emparejamiento
Bluetooth | Bluetooth-Paring-Taste | Pulsante di Associazione
Bluetooth | Bluetooth Eslestirme Digmesi | Przycisk
Parowania Bluetooth | Botdo de Pareamento Bluetooth |
Krorka ConpsikeHus Bluetooth | Bluetooth_R 771 > 7R&Z >
| EREAHOY HE | BRI | WA RAIREA

10. On/Off Switch

Interrupteur Marche/Arrét | Boton de Encendido/Apagado |
Ein / Aus Schalter | Interruttore "On/Off" | Agma/Kapama
Digmesi | Przetacznik On/Off | Botdo Liga/Desliga |
Mepexmiodatens Bkn./Boikn. | BIRATYF | @ ALK |
FA/RA | FF/X

ON/OFF

MARCHE/ARRET | ENCENDIDO/APAGADO | EIN / AUS |
ACCESO/SPENTO | AGCMA/KAPAMA | WLE/WYL |
LIGA/DESLIGA | BK/1./BbIK/. | #>#7 | AZ|/117| | B8/RE
| FF/%=

- 0fg)

TURN ON: Blink 3 times then turn off
ALLUMER : Clignote 3 fois puis s'éteint

PAIRING
COUPLAGE | EMPAREJAMIENTO | KOPPELN |
ACCOPPIAMENTO | ESLESTIRME | tACZENIE W PARY |
EMPARELHAMENTO | COMPSXEHVE | RT7UVY | HY |
Be# | BCw

PAIRING MODE: Blink fast
MODE D'APPARIEMENT : Clignotement rapide

gy Di';_l

R1PRESENTER
CONNECT

NOTE: NOT COMPATIBLE WITH WINDOWS DEVICES
NOTE : NON COMPATIBLE AVEC LES APPAREILS WINDOWS

C. PAIRED: Slowly blink for 10s
‘ then turn off
PAIRED : Clignote lentement
pendant 10 secondes puis
s'éteint

CHARGING

CHARGEMENT | CARGAR | LADEN | RICARICA | SARJ ETME
| tADOWANIE | CARREGANDO | BAPAOKA | 7£& | X |
7E | T

RED LED: <P GREEN LED:
Battery Low >%5) Fully Charged
LED ROUGE : LED VERTE :

Batterie faible Chargement complet

USB-C CABLE INCLUDED
CABLE DE USB-C INCLUS

g

VISIBLE LASER

LAS E R < RADIATION
" LASER RADIATION
2 DO NOT STARE INTO

BEAM CLASS 2 LASER
PRODUCT

(DDo not to stare into the beam, i.e. to perform active protective reactions
by moving the head or closing the eyes and to avoid continued intentional
intrabeam viewing.

(2)Laser is harmful to human eyes, please do not direct it to human eyes,
please keep it away from children to avoid accidental injury. When using
laser indoors or at close range, please wear laser protective glasses. Avoid
direct light beam to eyes.

(3When using, make sure that the laser cannot be aimed at others or
yourself, and when using it at close range, be careful not to aim at easily
ignited substances.

(@Don't lend the laser remote control to others who don't understand the
harmfulness of laser. If you must borrow, please clearly inform the other
party the correct usage and precautions.

(5IThe laser remote control has a certain degree of danger. After focusing,
the focus point of the laser has a certain degree of heat, which can cause
physical harm.

(©Turn off the laser function when not in use.

ISED Regulatory Compliance

This device contains licence-exempt transmitter(s)freceiver(s) that comply with
Innovation, Science and Economic Development Canada'’s licence-exempt
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le

brouillage est den le
This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for
an i Cet équi est conforme aux limites

d'exposition aux radiations IC CNR-102 établies pour un environnement non
controlé.

CAUTION

— Risk of explosion if the battery is replaced by an
incorrect type

- disposal of a battery into fire or a hot oven, or
mechanically crushing or cutting of a battery, that can
result in an explosion;

- leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment that can result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas;
— a battery subjected to extremely low air pressure
that may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.




